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Bekanntmachung des Auswahlverfahrens zur Aufnahme 
von Nr. 12 Auszubildenden zum Bildungsvorhaben mit 

dem Code FSE102010 

Avviso di selezione per l’ammissione di nr. 12 allievi 
all’intervento formativo cod. FSE10210 

MUSEUMSMITARBEITER/MUSEUMSMITARBEIT
ERIN 

COLLABORATORE/COLLABORATRICE 
MUSEALE 

umgesetzt im Rahmen des Operationellen Programms ESF 
2014-2020 der Autonomen Provinz Bozen und kofinanziert 

vom Europäischen Sozialfonds, von der Republik Italien und 
von der Autonomen Provinz Bozen 

realizzato nell’ambito del Programma operativo FSE 2014 - 
2020 della Provincia autonoma di Bolzano e cofinanziato dal 

Fondo sociale europeo, dalla Repubblica Italiana e dalla 
Provincia autonoma di Bolzano 

Achse I Investitionspriorität 8i Spezifisches Ziel 8.1 Asse I Priorità d‘investimento 8i Ob. specifico 8.1 

Genehmigt mit Dekret Nr. 21243/2019 vom 29/10/2019 Approvato con Decreto n. 21243/2019 del 29/10/2019 

Zielsetzung: 
Der Schulungskurs zielt auf die Entwicklung technisch-professioneller 
und fachübergreifender Kompetenzen der Figur des 
Museumsmitarbeiters ab. Hauptaufgaben dieser Figur sind: 
Abfassung von Informations- und Werbematerial, Organisation von 
Veranstaltungen und Werbung für Sammlungen und Ausstellungen 
auf unterschiedlichen Medien; Definition des institutionellen Projekts 
des Museums bezüglich der angebotenen Dienste, Schutz und 
Wahrung des Museumsbestands durch Inventur, Katalogisierung und 
Aufbewahrung seiner Sammlungen; Planung und Abwicklung von 
werterhaltenden Maßnahmen durch Ausrichtung von ständigen und 
vorübergehenden Ausstellungen, öffentlichkeitswirksamen Initiativen, 
redaktionellen Aktivitäten; Definition und Verwaltung der 
Besucheraufnahme in Front- und Backoffice; Planung und Abwicklung 
von didaktischen Tätigkeiten für unterschiedliche Zielgruppen mit 
unterschiedlichen Zielen; Recherchen und Erstellung von Unterlagen 
über die Kunstarten bezüglich der Sammlungen im Museum. 

Finalità: 
Il percorso formativo intende formare competenze tecnico-
professionali e trasversali inerenti alla figura del collaboratore 
museale. I principali compiti della figura comprendono: redazione di 
materiale informativo e promozionale, organizzazione di eventi di 
promozione delle collezioni e delle mostre, su vari tipi di media 
digitali; definizione del progetto istituzionale del museo in relazione 
alla definizione dei servizi offerti,  tutela e salvaguardia del patrimonio 
museale inventariando, catalogando e conservando le collezioni 
presenti nel museo; progettazione e realizzazione di attività di 
valorizzazione predisponendo esposizioni permanenti e temporanee, 
iniziative a carattere divulgativo, attività editoriali; definizione e 
gestione dei processi di accoglienza del pubblico lavorando sia in 
front-office, sia in back-office; progettazione e realizzazione di attività 
didattiche a favore di target differenti e con obiettivi differenti; attività 
di ricerca e documentazione sulle discipline attinenti alle collezioni del 
museo. 

Struktur und Unterteilung: 
Der Schulungskurs besteht aus 480 Stunden (Schulungsraum, 
Workshops, Fallstudien), 2 Stunden individueller Beratung und 312 
Stunden Praktikum in Betrieben des Gebiets. 
Inhalt: 
1 – Kunstgeschichte und Werterhaltung der Kulturgüter 
2 - Museumsdidaktik 
3 – Planung und Ausrichtung von Ausstellungen und 
Ausstellungsparcours 
4 - Audience Development: neue Herausforderungen, Trends und 
Erfahrungen 
5 – Methoden zur Verwaltung, Aufbewahrung, Katalogisierung der 
Kulturgüter 
6 – Gesetzgebung im Bereich der Kulturgüter 
7 - Museumskommunikation 
8 - Museumsdienste 
9 – Kenntnisse von Back- und Front Office und Büroinformatik 
10 - Kulturmarketing 
11 - Das Museum 4.0: AR, VR, Gamification, E-Tourism 
12 - Spendensammlungen 
13 – Grundlagen der Veranstaltungsorganisation 
14 – Englisch für Museumsbetreiber 
15 – Deutsch für Museumsbetreiber 
16 – Aktive Arbeitssuche 
17 – Individuelle Beratung 
18 – Praktikum 

Struttura e articolazione: 
Il percorso consiste in 480 ore di lezione (aula, workshop, case 
study), 2 ore di orientamento  individualizzato e 312 ore di formazione 
pratica all'interno di aziende del territorio. 
Moduli: 
1 - Storia dell’arte e valorizzazione dei Beni Culturali 
2 - Didattica museale 
3 - Progettare e allestire mostre e percorsi espositivi 
4 - Audience Development: nuove sfide, tendenze ed esperienze 
5 - Metodologie di gestione, conservazione, catalogazione dei Beni 
Culturali 
6 - Legislazione nell’ambito dei Beni culturali 
7 - Comunicazione museale 
8 - Servizi museali 
9 - Nozioni di back e front office e informatica per l’ufficio 
10 - Marketing culturale 
11 - Il Museo 4.0: AR, VR, Gamification, E-Tourism 
12 - Fund Raising 
13 - Elementi dell'organizzazione di eventi 
14 - Lingua inglese per l’operatore museale 
15 - Lingua tedesca per l’operatore museale 
16 - Ricerca attiva del lavoro 
17 - Orientamento individuale 
18 - Stage 

Voraussetzung für die Teilnahme:  Requisiti di partecipazione:  



 
 

Für weitere Informationen wenden Sie sich an Per ulteriori informazioni rivolgersi a  

Gourmet’s International 
B.  Johannesstraße 9 – 39012 Meran (BZ) – Via B. Johannes 9 – 39012 Merano (BZ) 

Tel. (+39) 0473 / 932154 
info@meranowinefestival.com 
www.gourmets.international 

 

 

Bekanntmachung des Auswahlverfahrens / Avviso di selezione Rev 00 29/09/2017 2/2 
Dekret / Decreto Nr. 18096/2017  

 

 

Gemäß Bekanntmachung besteht die Zielgruppe des Projekts aus 12 
Personen, in der Provinz Bozen ansässig oder wohnhaft, im Alter von 
16 bis 29 Jahren und nicht beschäftigt. 

[Come da Avviso, i destinatari del progetto sono 12 persone, residenti 
o domiciliati in Provincia di Bolzano, con un’età compresa tra i 16 e i 
29 anni compiuti, che si trovano in una situazione di non occupazione. 

Auswahlverfahren: 
Prüfungen zur Bewertung der individuellen Fähigkeiten der 
Kandidaten und psychologische Eignungstests. 

Modalità di selezione: 
Prove volte a valutare le competenze individuali dei candidati e 
selezioni psico-attitudinali. 

Informationen zur Teilnahme:  
Die Teilnahme am Kurs ist obligatorisch. 

Informazioni sulla partecipazione:  
La frequenza al percorso è obbligatoria. 

Bestätigungen am Ende des Vorhabens:  
Am Ende des Kurses wird allen Teilnehmern, die mindestens 75% 
des gesamten Kurses besucht haben, eine Teilnahmebescheinigung 
unter Angabe der einzelnen Module und deren Dauer, wie auch der 
jeweiligen Kompetenzen ausgestellt. 

Attestazioni finali:  
Sarà rilasciata attestazione di frequenza con indicazione dei moduli e 
della loro durata e delle competenze formate a tutti i partecipanti che 
avranno frequentato almeno il 75% delle ore del percorso. 

Einschreibegebühren: 
Der Kurs wird im Rahmen des PO ESF 2014-2020 finanziert und  
ist somit kostenlos 

Quota d’iscrizione: 
Il percorso è gratuito. 
Il percorso è finanziato nell’ambito del PO FSE 2014-2020. 

Sitz, an dem die Tätigkeiten stattfinden:  
Der Ausbildungskurs wird in einem akkreditierten Schulungsraum des 
Begünstigten abgehalten. 

Sede di svolgimento:  
Le lezioni del corso si svolgeranno presso un’aula accreditata del 
Beneficiario. 

Modalitäten und Fristen für den Beitritt:  
Bitte folgende Anmeldung ausfüllen: 
http://www.provinz.bz.it/europa/de/eu-foerderung/europaeischer-
sozialfonds-esf.asp im Abschnitt ""Kursangebot ESF"" (unten rechts) 
bis zum 30/09/2020 

Modalità e termini per l’adesione:  
Compilare il formulario presente alla pagina 
http://www.provincia.bz.it/politica-diritto-relazioni-
estere/europa/finanziamenti-ue/fondo-sociale-europeo-fse-2014-
2020.asp nella sezione "Offerta formativa FSE" entro il 30/09/2020 

 


